
Eesti Kirjameeste Seltsi toimetused. Nr. 15. 

C , -Vc i Jh -Q_£2-*^ 

Rllüli 

Laulmise raamat 

K uues j a o s 

kirja pannud 

,: Grenzfiei 
fentinati (oolrn. Tartust. 

IV. jagu 

Q^. JUfäep - -fe-Q. 

I fUamatU' 
•uumuiiiiiwiTFn i 

art,,°, , N 6 I 3 4 
Schnakenburg'! triik ja kulu. 

1878. 

*& 



Saadused. 

} Seisa sirgeste. 

1) Ialad kõrwustiku. 
2) Käed ripakile. 
3) Õlad tagasi, rind ette. 
4) Pää parajaste püsti. 
5) Ole wagusi. 
G) Suu mitte ümagune O, waid parajaste o , hambad kahe sõrme 

laiuselt lahti. 
7) Suu peab pp kuni ff ühtewiisi muutmata lahti olema. 
8) Pane keel õrnaste alumiste hammaste külgi ja hoia ta wagusi. 
9) Tõmba parajal kohal (pause, wiisi jagude ja lausete wahel) tasa-

keste hinge. 
10) Ura raiska lauldes hinge õhku. 
11) Ütle sõnad wõimalikult selgeste wälja (kui mitte koi). 
12) Ütle pää-järgud kindlama rõhuga kui kõrwalised (pikne pilgub pilwe 

piiril). / 
18) Pea laulu hääl täishääleliste pääl kinni ja mine umbhäälelistest 

ruttu üle. 
14) Kahe-hääleliste juures pea esimese hääle pääl kinni ja mine töisest 

ruttu üle ( w a . . . . aimu). 
15) Hääl peab kõrgemasse minnes kõwemaks, madalamasse waodes mahe-

damaks, wähemaks minema. 
16) Waikne toon ei tohi mitte kitsamaks ja kõhnemaks minna. 
17) Laula enamiste poole, arwaste täie häälega. 
18) Laula puhtaste, ilusa häälega (toou ei tohi parajast häälest mitte 

madalam ega kõrgem, hääl mitte käriseja ega kisendaja olla). 
19) Ära rõhwa tooni lõpetust ega punktiga nooti. 
20) Laula sagedaste. 

Zensuri poolest lubatud. Tallinnas. 27. Januaril 1873. 
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A. Piirikiwi. 
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1. Kui ma o - lin wäik-se - ke« ne, kas-ke, ka'u-ke! 
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Kui ma o - lin wäik-se - ke - ne, kas-ke, ka'n-ke! 

:,: Kaswasin ma kannikene, :,: 3. :,: Olin ühe öö-wanune:,: 
4. :,: Pääle kahe päewa wana.:,: 

I I . 
Eesti rahwa-wiis (Tõstamaal). 

r f f g ž l i z z g z z z * ^ :|zzz i_. 
zps 

5. G-ma wiis hal-li 

Ä^l 
hei-na-maa-le, kas - ke! 

tzii^chH^^chch^^w^ 
G-mawiishäl-li hei-na-maa-le, kas - ke! 

6. :,: Kandis kiigu kesa pääle, :,: 7. tyaxu käo kiigutama :,: 
8. :,: Suwe-linnu liigutama.:,: 
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III. 
A. Pnrikiwi. 

9. Säälsiis kä-gu pal-ju kuk-kus, kas-ke, kas-ke! 
10. Su-wi- I in-du lii - ast lau-lis, kas-ke, kas-ke! 

Säälsiis kä-gu pal-ju kuk-kus, kas-ke! 
Su-wi - l in -du lii-ast lau-lis, kas - ke! 

IV. 
A. Pnrikiwi. 

Mi«na meel-ta mõt-te - le - ma, kas - ke! 
Mõt-te - le - ma, wõt-te - le - ma, „ 

V. 
A. Piirilinn. 

Kõik ma pa-nin pa-be-ris-se, kas « ke! 
Rai-u< sm kõik raa-ma-tus-se, kas « ke! 

Rahwa-laul. (Vana kannel.) 
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3. Tõotus. 
Andante. Saksa rahwa-wiis. 

1. Sul l ' o - len end and - nud fuu, sü - da - me-

ga, ja truudust sul° le wandnud,mu aremas i - sa-

^ 

*——J J J 
F s 

• # - : t : 

maa, J« truu«dust sul - le wand-nud, mu 

mui 

Z. 

4, 

._ !—^m-—!—^_. 

I F-ff—-£ a— 

h-mf-f-f- , 
ar -mäs i ° sa - maa! 

Oh õitse weel kaua, 
M u isade maa, 
Sa maa, kus palju wilja ^ 
Ja waimu wara ka. 

S u l sinawad metsad 
Ja õhk heina maal, 
S i in tundsin rohkest' rõõmu 6 

Ja rohkust raskel a'al. 

S i i n leidsin ma sõprust, 
M is kõwem kui raud, 

Ja armsal ajal hüüdis 
Meid kokku rõõmu-laud. 

Sa oled mind kaitsnud 
Kui kilp minu ees, 
Ma olen rahu maitsnud 
S u lehkwa lille sees. 

Sa oled mul kallis, 
M u isade maa, 
Weel surma woodil tahan 
Sind kiita lauluga. 

F. Kuhlbars. 

l* 



3. Nõmme roosikene. 

tti-lus. Poi-si «ke -ne ru-tus-te to-tas õits-wa 

• + 

õil-me-Ie, õr - nas - te tad st - lus. 

/ 

Roo-fi, roo-si, 

si - ke, roo - si - ke - ne 

Poissi ütles: roosike, 
Sind ma murran wilus! 
Roosi kostis poisile: 
Mul on okas terane, 
Pilgub lehte' pilus! 
Roosi, roosi, roosike, 
Roosikene ilus! 

3. Mõlla-mõttel poisike 
Murdis roosi wilus; 
Ei wõind oka hoidmine 
Abi anda roosile, 
Pois ta õilmeid silus. 
Roosi, roosi, roosike, 
Roosikene ilus! 

A. Piirikiwi. Göthe järel. 

4. Ema lapse hälli juures. 
Andante. Saksa rahwa-wiis. 

1. Ma - ga, lap-su « ke! ui - nu ei'las-
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P-—I - -

iznfc: 
v~y P P * r v v v v W~W 
ma - ga, ma«ga ma - he-dast' ja ar - ka, är - ka 

la-he-dast'!Maga, lap-fu 
Maga, märjuke! 
Oh uinu ellaste! 
Sind ema käsi kiigutab 
Ja ema käsi liigutab: 
Maga, märjuke! 

ke! 
Uinu magama 
Ja maga rahuga! 
Gi ema käsi seisma jää, 
Ei ema silmad kinni lää: 
Maga rahuga! 

A. Piirikiwi, 

5. Mu elu Kristus ise. 

A-^-A 

p_J_£—&—P—P—i—\-^s=»—P—P ' m 

J . Zimse „ds. r." seest. 

;±±=±= 3t d i : 
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:*=i 
J3. O< 
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Moderato. 

mf 

:zzzzzz^±zfzzzf: 

6. Iouln õhtul. 

IDZZDZZDI t " ifizztzzztz 

J. Haydn. 

tzfr: 
- j—B—- Ä 

^zzzt izztz: 

^ ^Smutrõõ-mu mei-le kuu.lu-tab üks ar-mas ing-li 
j mis kõi'M'rah-wal tää-da saab siin suu-re il - ma 

:4 3 = q : 
räzz M"—'—I —I 

-m—a J-J 
hääl, 
pääl: 

„Teil 
see 

tä-na sün-dind Peet-le-mäs 
Ra-hn-würst,fu ku - nin-gas; 

"f-
t z tzzz^ : 

sest ä - ra 
waid mi - ne 

=t= 
e 

war 
nam 
si 

wii - wi - ta, kül 
waa - ta - ma, 

^ - p f S -

m / 

£=±fc ̂ z ^ z z | z z ^ t = : : :/iiz/i —F—I—j 
F=£=y:-Q 

W~0--~—^ m 
sõi - mes fa saad te - da nä - ge ma: !« 
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Siis laulwad inglid kooris weel! 
„Auu olgu Jumalal' 
J a inimestel hea meel, 
Suur rahu taewa al!" 
Kui seda ära laulnud nad, 

Siis jälle taewa tahawad. 
Mei l aga Jeesus sõime sees, 
Kust näha wõib tad igamees; 
Sest lõpmata 
Nüüd wõime rõõmusta. 

A. Piirikiwi (1870). 

7. Keisri-laul. 
Kindlaste. A, Lwow. 

Jumal, Keisrit kait-se sa, wa - ge - wast', kuul-fast', 
EO - jKe,IIa - pa xpa-Hn! CiMi>Hi>ifi,,fl;ep - JKaB-Hufi, 

3 -4-J + 
- O — * = * 

+-

zj=1~ 
ifc£* 
ZpLllp. - Ö -

wa - lits'-da 
H,apcTByii na 

8 äÖ 

l i l ! I 
kii * tu -seks, kii - tu 

CM - By, ua ena - By 

+ Kh , 
: i 

r •MizJ: 
z^zzzzt •fžoii ¥ 

seks! 
HaBii.; 

pEŽZZpzipZISrzz 

G - la - gu kau-a ta, wa-l i t - fe-gu auu - ga! 
HapcTByiiHacTpaxTbBparaMi., IJapL npa-Bo-aiaB -HEiii; 

Ju 
Lo 

• nial, 
- Äie, 

Keisrit 
Ua -

kait - se sa! 
• pa xpa - nn! 

B. JKyKOBCKÜi 



Armas Koht. 

2. 
pais-tel hiil - ga « wa! mul kaswis kau - ms roht. 

Kui linnuke ma rõõmu täis, 
E i täädnud kurbdusest. 
M u käsi lillel wõõrsil käis 
Ja punus kroonikest. 
Kui linnu hääled liiksiwad 
Ja oja kohises; 
Kui kase ladwad kiiksiwad 
Ja lehed leppades; 
Kui toomed luigel walgeks lõid 
Ja haisu andsiwad; 

6. 

Kui mesi-linnud mahla jõid, 
Mis lillid kandsiwad: 
Si is oli ainult rõõm mu sees, 
Ja rõõm mu südames; 
Si is õitses ainult õn mu ees, 
Ja õn mu õuedes. 
M u l muru-kopel aia al 
Jääb armsaks surmani, 
Kus päewa paistel palawal 
M u l õnne jagati. 

A. Reinwald, muudetud. 

9. Hälli juures. 

j j — i — f ~ \ — I ~ J 1. 
m.—-9'~j — i - ^ — # - • — — # 

F. B. Beneken. 
+ 

'Jt 

Lap-fu ke - ne, rn nu, ma-ga, ma-ga 



fs—^ a—l—J—I 1—l 1 1—*—I—P-+-HJ 1—«-

ma wal - wu - sel. Mets ja maa on 

f=p=fr 
| — ^ 

rf: 

£ t=Ö 1 i 

wait ja wa - ga, ta - hed hiilg'wad ü - le 

3 
wel. 

2. Lapsuke, sind inglid hoitku 
Pikal öösel pimedal; 
Kaunis hommik sulle köitku, 
Paiftku päike kõrgemal. 

3. Lapsukene, maga rahus, 
Kosu, kaswa kauniste; 

Nüüd weel elad murest lahus, 
Nüüd ful maitseb uneke. 

Lapsukene, uinu, maga, 
Maga ema walwusel. 
Tuul ja torm on wait ja wäga, 
Kuuke paistab ülewel. 

A. Piirikiwi. 

10. Jõululaul. 

Moderato 

Pf 

1. Laul«ge 

2. Laul - ge 

nüüd, 

nüüd, 

laul 

laul ge 

mf 

nüüd! nüüd 

nüüd! oh 
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•m- 44^Uu 

tae-wa lah - ti 
tud sa - 0 - led 
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11. Jeesus Kristus, tule sa. 

E ö=i=:ö 
~-\—W—P tu£ 

J . Zimse „dseesmu rota" seest. 

*9\ ! 

r—1~: 

;EE: 
*t* \& 

- Ö 
- # - • -

/TS 

£ _ r _ z j i : 
f f 

izjzrij j ~ 
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=n 
Ni/ 

(-—1 rr-H 4 - -<f-

VA/ 

=t 

4— 3±z=t: 
/TS 

- i — D — * 
J — i 5fc=zj 

F 
:£=*: .#-

L i r 

"ZJÜZJ" 

• * • - ^ - • # • • 
ifcö 
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Andante. Tshchhide wiis. 

liik - - med 
2. Hoia oma keel sa 

Kurja rääkimast, 
See toob pahandusi, 
Rikub rahu tõest. 

3. Hoia omad silmad 
Seda nägemast, 
M is siin kurjas ilmas 
Eksitab meid wast. 

4. Hoia omad kõrwad 
Pahaist kõnetest, 

pat tu te - - ge - mast. 
Pööra neid ka kõrwa 
Ropu laulu eest. 
Hoia omad käed 
Kurja tegemast, — 
Tõise oma näed, 
Seda kiskumast. 
Hoia omad jalad 
Käimast kurja teed, 
Gt kus ial lähäd, 
Oleks õige tee. 

Fr. Brandt. 

Andante. 
13. Troost. 

Itaalia wiis. 

-0—J 
Kui on ka-dund su-we i - lu, 
kui su päi-ke külm ja wi«lu, 

si - nu sü - da 
loo - ws-küü-nal 



13 

zj±3d 
kur -was-tud; 
kus - tu - nud: 

fe 

Sü 

-F jp-

*^F tt=*=t= 
da, sü -da, oo -ta sa, 

"-0—W-

wa » de saab tu - le« ma! Lil - lid õits-wad 

i V ^ i m c h - zjnh: 
—j±a£jt 

4—i—p_ 
fczjffcfc: 

siis su õu - es uu - el i - lul 

4 ^ 

ot-fa -ta; 

::$s==p=S 
ffi^pjtqrM^?^^ 

±Z3t 
4=£ »=R: 

^ NzÖ 
pa - ra - di - fi rõõm su põues, ft°nuriik on raachu-maa. 

A. Piirikiwi. 

14. Ellerhein. 
Allegretto. 

|—:1=:Mn?: 
3 ^ 

:pnF : 
£=£=£: 

Soome rahwa-wiis. 
+ 

—#-
-#-

T=J==ts=ts: . — I - 1-
3tDtZ3t 

1. Ke-wa-de ke»na -mal õits-mi-se a - jal kas-wis üks 

+ 

t 
Wzzj 

— u — 
:=i: 

Vzzzzäzzi :F=p: 
£=[/: 

::£ 

kan-ni- ke kar-ja-maa ra-jal, eh-tis ja leh-tis ja 

j _ - « — J ~_p. ̂ J — © _ _ * — j — p 3 
3 fc=* =4 

is ja ko-fusja õit-ses õr«uas-te, õit-ses õr-nas-te. 
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2. Kui ta. nii õilmitses kaskede warjus, 
Tuli ta poole üks lammaste karjus, 
Oli nii lahke ja armas ja kallis ja 

:,: Kaunis karjane:,:. 

3. Kannike karjase kaisule püüdis, 
Ihkas ja õhkas ja ohkas ja hüüdis: 
„Kui ta mind kitkuks ja kui ta mind katkuks ja 

:,: Wõtaks ühes mind :,:! 

4. Karjus ei waatnud, ei kanni ta näinud, 
Karjus ei kannikest kitkuma läinud: 
Istus ja astus ja kõndis ja sammus ja 

:,: Sõtkus kannikse:,:! 

5. Kannike nuttis nüüd kahwatand palgel: 
„Km ma ka suren, siis suren ta jalg'el, 
Kätken ja kaon ja walus ma waon ja 

:,: Närtsin rõõmuga :,:!" 

A. Piirikiwi. 

15. Pisarad. 
Haledaste. U. Piirikiwi. 

1. Ke«wa-de-sel koi-du a'al kõnd-sin wa « ra 

nii - du raal: Tu - hat, tu -hat pi - sa - rat 
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"fc^ 1 1 1 l-J 

hei - na lad - was kiik 

2. Küsin ühte sedamaid: 
Pisar, kust sa siia said? 
Kiigud, liigud tuule ees 5. 
Koidu paistel rohu fees. 

3. Kostab wastu: Kuuled sa, 
Muru al mu kodumaa! 
Sinna sinu wanemad 6. 
Muistena meid külwsiwad. 

4. Tasa õhtul tuleme 
Mustast kodust murule 

N 
° si - wad. 

Ööse tõine töisega 
Nutu-külwi mõtlema. 
Paistab taewas päikene, 
Läh'me jälle mullasse; 
£>Ö meid walus ilma tõi, 
Sest ei walgust näha wõi. 
Kuulsin halet kaebamist: 
Silmad laiksid pifarist — 
Palju neist siis nutsin ma 
Nende hulka kastessa. 

A. Reinwald. 

Kindlaste. 
16. Wihma-hoog. 

Silcher. 

1. Pa-la pil«we ki - hil ü - le met - sa, 

wälgud andwad wal - get, põ-ru-ta-wad 

- - M — l — 
—\~ä 1— 
~0~*—a— 

-!*-

maid, 

1 {jž-

pak - sud pil-we 
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töt=(: 
-F—,— ^ = P - -

puistwadpi * sa - raid. 

2. Inimesed tundwad 
Hirmu wärinat, 
Kase risti pandwad, 
Hüüdwad Jumalat. 

Waata, inimene! 
Nüüd sa wäriseb; 
Lõpeb wälgukme: 
Kas siis paraned? 

P. Liebui 

17. Õhtul. 

Moderato. Prantsuse wiis. 

^M 
1. Õu-es armsast' lin • nud laul*sid, ma-ga-

ma nüüd jää-nud nad, t i i -wa al - la pääd nad 

'^5=3: 
+ 

-+Jäzjt: 
z£zt$=ct==h. 

f r ^ ' T 7 
mat - wad, pe - sas 

nt 

el * last' u i»nu - wad. Lu-

:=J==1= 
! «z^! —(•—' *J~—!— 

:=|: 

hüü ab ük weel 
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ro-hu-tirt-su l;e - le 

"dr-""8*1! .-^--1 =i3t 
±±-f 

-V-, 
> 

hei-da sa ra 

2. Õues armsast' l i l l i õied 
Nikutawad kõrre pääl, 
Magawad ja rahul hingwad, 
Magust und nad näewad sääl. 
Õuna-puu ka unistab, 
Õitswaid oksi liigutab; 
Lapsuke, nüüd heida sa 
Rahuliste hingama! 

r :=*=£:: 

hu - lis - te ma - ga - ma! 

3. Uni tuleb udu-jalgil, 
Läbi akna waatab ta, 
Kas ehk lapsukesed kuskil 
Ülewel peaks olema; 
Kus ueid ärksel leiab, sääl 
Tasa heidab kulmu pääl; 
Lapsuke, sest heida sa 
Rahuliste magama! 

' L. Koidula. 

18. Vöw nüüd Issandat wägewat kuningat kiita. 
J . Zimse „fef. r." seest. 

ki ! > 

rn-f-̂  
::j_4-._ .— 

~1 
" i i 
! i I 
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tr-—^-f-f-f-

J 
zjirzij: 

£ 

- ^ ^ ^ ^ 

_ , — L _ _ q 

-F—O—O 

t=j: crli..izz-r 
;^=:j::rTiE::iz~Tz:ii: 

r 
4 

s<33-r 

! i i 

I I I /CN 
/ O s _ l 

D—O—B 

E3=t 
:4 

3 ^ pz: 

\ : 

~i ! 
#-^J = z j = t z :1zz 

a l = ^ ^ - 4= 
Vi/ 

=1= 

ffi==j==j==3<: 
/CS 

-F #-

-f—t -r 
4= 

"#- f t f—#" 
flf 

- f l a a a , _ -j - j - — 
- J 1 4 ! 
..*—m-d— '—I' u*-

y * M %—F-

/?> 

v H— 

i—i~ 
~F # -

1—|-

D 
J—^—4^4- _ « Ä , . i . . 3F: 
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Tasakeste. 
19. Ohtu-palwe. 

3 = Ä = 3 
+ 

Inglist wiis. 

I 

— 0 1—raJ—#-£—# - - a 
f£> 

:di : 

1. Wa - sind o - len, hin-ga - ta ta-han ma, sest 

-^—-i—^—#-J—i-
-ä—I—#-S-*-t-5- r i r •#• 

ui - nun ka. 

—! I -J—#- - #— 

:jzzrzs>: 

- # <V 

f I U ! 

Tae - wa J - sa, wal-wa sa 

,—©—4, ! -4v 
ra Whrf-a 
4—«—•-

mx - nu u 

! *"^ 

le ar-mu-ga! 2. O - len 

-0—-M-9-

l !**• I 
1—I 1 — + 

:pL2tifz.ä 
',—3=^3- A—4 ta 

tä - na pat - tu teind, õi - ge tee päält 

~ ^ . 
:£ *': 

kõr » wa 

-«S*»I -

-0—K at——m ££ 
läind: 

i s 

Hel de 
t—T-
Ju - mal, 

c$=± + 

zfc=35=Q"~ 
~p'-*-k£ 

3=fc =4 4=£ zj: 
rl: 

, ( O JL JL I D 

S-^ i i i ' M i i 
ka - ta sa se-da km-ni a r - m u - g a ! 

2* 
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3. Neid, kes kurwad, rõõmusta, 4. Haiget südant kinnita, 
Kehwa wenda awita. Märga silma kuiwata; 
Jäägu sinu hoolele, Walwame wõi magame 
Sina hoiad heldeste! Ikka meie juurde jää! 

3. *. Jannsen. 

20. Kewade ootamine. 

Naljakalt. 

# k 

3=Ž 
: ^ : -P-Ä !«**!-

Daam rahwll:wiis. 
4-

&- — — G — O — ^ 

1. Kül pi«ki - sil - mi oo - ta - me uut ke - wadet me 

jäl-le lä-häb le-hi«Ie kõik maaja met - sa paik. 

2. Oh tule, kallis kewade, 
:,: Too lille, laulu-häält! :,: 

Me wastu sulle hõiskame 
S i i t lume-wälja päält. 

P. Liebus. 



Rõõmsaste. 
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21. Tulnud. 

.—_ 

\J \J v * 

. A. Mozart. 

>lchzzdz^Zzd'ZZHZHI 

1. Nüüd õn - e, õu - e! wäliad ja met-fad leh-ka-

N ^ J 
J—M ^ P - ^ — 2 — * - 4 ~ «—Ä—-J-+-r#—O K--4 

=zff iHB==SzQBEqO=±^ 

~j ^ztezjz^iÄzcrj: 

i ^ " [ J ^ r 0 L' ^ f f 
wao! kõik mä-e -kin-gud hal-jad, al õitswadmaa-si-

_£ p ^ - ^ - ^ — r - izilzzz^zz^ IZZ^ZZ^ZZ^ZZ^Zj 
2 - ~#Z_^__Zp„zp_ - J—J—1 #—0—-P--P-

V 
i jzzrtzg: ^ j DI 

"p~f" 
-#-—0-

fcib. Mu fü »ba, toõtau hüwa, laul, tae-wapoo-le 

E ^ ' 

._ ,—d:— —v—£_J_^_ 
~IIZ^ZZZZ^ZZZ" 

:<^zzit 
: * 

^ U V 
±nfc 

r 
ft-^Lfc^: 

t r l r 
> p 

püü-a sa lin - uu hää-le-ga, sa l i n -nu hää-Ie-ga! 

2. Sind päikse terad wõitnud Laul, üles, üles püüa, 
Ka mure paelte seest, Maailmal' taädust hüüa: 
S u ümber õhud koitnud :,: Ta tulnud, kewade! :,: 
N i i kindlat sõlmekest. g. Koidula. 

Rõõmsaste, 

zz^zzqzlziizz^ 
Z Z ^ Z Z Ö Z Z Z Z l t 

zzl: 
._(— liztzzzzsil 

A. Methftsser. 
rpzrfzzzjüzzzlz: 
_j_ 1 0—ff)—0~ 

1. Oh lau-lu hääl, nüüd he - li - se, oh sü-da, rõõ-mu 
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D ^ - ^ 
* = f c 

hüü-a!Nüüdtulnud !c -na ke-wa-de, sest wäl-ja, wäl-ja 

- i — m -

Püü - a, sest wäl»ja, wäl>ja 

Nüüd heljub mahe tuuleke, 3. M a uikan lehkwa lehtesse, 
Nüüd jookswad jõudsast' jõed; 
Nüüd luuleb lusti huulete, 
Nüüd laulwad wennad, õed. 

Kust kuulen kuku-lindu. 
Oh kewade, oh kenake, 
Kuis awad armsast' rindu! 

A. Piirikiwi. 

33. Nüüd, risti-rahwaS) laulage. 

J . Zimse ,.ds. r." seest. 
I / 7 \ 

* , _ i ===5 i= 

H—\-<--±—m-d—-
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24. Lõbus laulmise-Koht. 

Rõõmsaste. A. Pi irMwi. 

_0_ — 
1 F—(S-

^^ 

±±: N :pz :{:=d 
1. Lil - lid õits-wad aa-fa M l , kõr-gest' kõ - lab 
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m JtZ^ZZS^ 
^ - I T = j = Z ± 

: * = = £ 

lau - lu - hääl; 

t=fc 
gz 

=r=ö 

öö - pik, lõ - 0, ku - ku - lind 

*) 

•::l: 

Ruttan sest siis rõõmuga 
Lahket laulu ajama. 
Lehte' lehwitufella 
Tahan lauljaid tereta': 

Tere! ööpik, lõoke, 
Kes te istund ilule; 
Tere! kuulus kuku-Iind, 
Piki-silmi ootsin sind. 

Laulge, laulge lõbusast'! 
Teie laul on kõrgemast; 

D. 

6. 

"C3~ 

kutswad laan-de laul - ma mind. 

Lõo! lenda ülesse, 
Laula tänn Loojale! 

Kuule, kaunis kuku°lind, 
Ütle, ööpik, palun sind: 
Kuhu pean istuma, 
Et wõin lahkest' laulada? — 

N i i ! siin halja kiwi pääl 
Laskem leiku, et me hääl 
Kõlab üle mere maa, 
Üle pikse-pilwe ra'a! 

A. Piirikiwi. 

35. Karjase pühapäewa-laul. 

Andante. % ÄUNg. 

•jt 
~-^%-i-w-

1. Ie-hoo-wa päew on see! Fe-hoo-wa 

*) Trioole, kolm kaheksandikku ühe neljandiku asemel laulda. 
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päew on see! Siit lai-a waik'se wäl-ja päält 

ma kuu-len lau - gelt kel - la » häält. I e -

hoo-wa päew on fee, Ie-hoo-wa päew on see! 
2. Siin langen põlwili. 3. Iehoowa päew on see! 

Iehoowa auu, kuis tõstad mind! Waat', taewas kaugel, ligidal 
Kuis kumardawad inglid sind Mind hoiab oma tiiwa al: 
Ja kiitwad hulgandi! Iehoowa päew on see! 

A. Piirikiwi. 

26. Eks mu kohus tänu teha. 

J . Zimse „bs. r." seest. 
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/Ts 

s^ 

I -J. /TN 

-\—F-|—£r 
zqrzq: 
F—#-

=t= Ä ^ 
-i—i—F—m—F-m-

±zfc3ä= 
. _ j — | — j * ^ . 

/ T \ 

^ 

" — ^ p—K 33* 
::jzzfc=3=rE±z=t 
fq i 1- w 

/T> 

tL=^=i 
. _ ] — z j — i — , « * 

-H—#HJ-td-
• * •#• ^ . ' ' r • -#• w v ^ 

V • V * 

•4-=z 

/TS 

' * " ^ 
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\£S 

£=SEz}=~J: =t 
^ / 

Noodi-õpetus. 
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12 

— 1 _ ±ü*t= 

c cis cl clis 

inizj: 

s sis / >is (7 #& 

ritat 
o. «is h his c 

18 

3bi=^=i^^fed=^3==ö uju 
c oss Ä 6 a «s 5 563 / fes e es d ^ •* 

etsis aists ° 

17 
• ~_\ . , M p c i j 

Zj—^—@—D- -4--
t: :t==P 

li c cl e f g a h cl e 

1 on wiiuli- wõi diskandi-wõti, 2 jooned, 3 wahed, 4 astmed, 5 
abijooned, 6 noodi nimed wiiuli wõtme järele, 7 rist (teeb tooni pool 
astet kõrgemaks), 8 kahe-kordne rist (teeb tooni terwe astme kõrgemaks), 
9 be (teeb tooni Pool astet madalamaks), 10 kahe-kordne che (teeb tooni 
terwe astme madalamaks), 11 keelmife-märk (ütleb, et $ wõi {? selle 
noodi kohta, kus ta ees seisab, ses taktis ei maksa); $, 1? ja fc| nimetatakse ees­
märkideks; kui eesmärk joonestiku ees otsas seisab, siis maksab ta terwe 
laulu, seisab ta laulu sees, siis ainult ühe takti kohta; 12 noodi nimed 
ristidega, 13 noodi nimed beedega, 14 noodi nimed kahe kordse ristiga, 
15 noodi nimed kahe kordse beega, 16 passi- (basso) wõti, 17 noodi 

nimed passi-wõtme järele; ä v ja ^ on noodi wõtmed; nad ühen-

dawad ja kinnitawad wiis joont joonestikuks. 
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Noodi pikkus. 

Noodid: [ H0—J--F-4-?—I—f 

täik 

+ ~ ?—f—?-

pool weerand '/8 Vi 6 VZ 

Paused: 
j. ;=I: 

0 = 2 ^ Wõi 4 f wõi 8 P wõi 16 g wõi 32 J 
1 I > P p 

Ö = 2 ^ wõi 4 ^ wõi 8 5 wõi 16 5 

' ! f ' : Ä •• ' " J 
? = 2 * wõi 4 « rooi 8 £ 

f = 2 ^ wõi 4 ^ 

1/ 0 * 

b 

6 = 2 t 
V 

P u n k t paremal pool noodi wõi pause kõrwas paneb talle ta pik-
kusest poole juurde. 

Kirjutataksea 

Tähendab: 

I(S2J: zpc 
±=\/: 

:p=:3:z:^li|izzl=z^: 

/ ^ S 

:sr 

5=4 

=i: 

/TS 

ffi ^i i i l=3 
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1 1 ' \-~j—0-

1.1 Vi 1 1 1 y2 astet. 
3 

L 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. toon 

1 1 y2 1 1 1 '/2 aStet. 

1, 2 ja 3 on duur-tooni-redelid; igael tooni-redelis on 8 tooni; 
duur-tooni-redelis on esimese ja tõise tooni wahel üts terwe aste, niisa-
muti tõise ja kolmanda tooni wahel, kolmanda ja neljanda tooni wahel 
on pool astet j . n. e. See on duur-tooni-redeli saadus. Obuur on 
siin põhjuseks. Selle järele peab g-duuris f asemel fis, t-duuris h 
asemel b olema j . n. e. G= ja l-duuril on pääle fis ja b kõik tõised 
toonid c duuriga ühes; nad on selle pärast c-duuri lähemad sugulased; 
c duuri kaugemad sugulased on: ülewel pool ä-duur ja al pool d-duur. 
O-st on ä: tõusew tõine toon, lühidelt: tõusew tõine = i. 2., e-st on 
g: t. 5. j . n. e. a-st on ä: langew 5., n-st on g: l. 3. j . n. e. 4 juures 
on aste-kaugus: (suur) 3,, 5 juures: wäike 3., 6 j . : liig 3., 7 j . : 
(suur) 5., 8 j . : wäike 5., 9 j . : liig 5. Loe Nr. 13: langew 3., I. 
wäike 2., l. 2., tõusew 8,, l. w. 2., t. w. 2.. t. 2., l. 5. ic. Niisama 
Nr. 1, 3, 6, 9. Kinnita Nr. 2 kahe hääle aste-kaugused: 1., 5., 6., 
6., w. 3.f 1., to. 3., to. 3. IC. Nii ka Nr. 4, 7. 8,12. (Seda õpetust 
saagu hääle - harjutuste juures tubliste ette wõetud). — Mõned soo-
wiwad siin Ladinakeelt sõnu; need on: prima (Gen. prima, Ins. primat), 
secunda, tertia, quarta, quinta, sexta, septima, octava, noua, decima ete. 

Ülesanded. Pane kirja: o-duur (— ed.), gd., dd., ad., ed., 
hd., fisd., cisd.; fd., dd., esd., asd., desd., jagesd. toom«rebeI! Mis­
sugused eesmärgid on igal redelil? Mitu tükki? Kus nad seiswad? 
Õpi fee pähä! Nimeta pääst iga redeli toonid alt üles ja ülewest alla! 

1 2 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. t. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. t. 

3==C 
—l— 
y- i 

*=£ ijz=£ :[::: 
1 1 1 y2aStet 1 1 y, 1 l y« last . 
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1 on tõusew, 2 langew mol-tooni°redel; mol-tooni-redelit kirju 
tatakse ka nii: 

= j z : = j z - z ^ : z : * z ^ ^ 
\=DE^EB^ X- 1—r—f—* 

tzzczzt: 
1 V, 1 1 Va iy2 1 ast. V, l'/2

 1/2 1 1 V2 ! ast. 
Esimene kirjutamise-wiis on laulu wiisi, tõine laulu häälte kokku-

kõla kohta mõnusam. (Kumbgi saadus?) 
Igal duur-tooni-redelil on üks lähedalt sugulane mol-tooni-redel 

ühesuguste eesmärkidega: 
ed. gd. dd. ad. ed. hd. fisd. cisd. 

|:ZMf4^?P4 
am 

fd. 

-•Jr-fe— 
-ffcr? L%V-

. em. 
bd. 
i 

, 2 
V 

hm. Jlsm. cism. gism. dism 
esd. asd. desd. gesd. 

i U C J z B 
k \ ts L/ r JZ LT JZ 

u i 5 
k i " , . " Ö 5 ^ P 

u i B -U J 
5 iP, JZ . " Ji b • ' V J 

aism. 

X 
1 .1 I 

dm. gm. em. fm. bm. esm. 

Duur (aa kõwa) kõlab kalgiste, rõõmsaste, mol ( = pehme) ma^ 
hedaste, haledaste. 

1 2 3 4 5 6 7 8 

l^fe ^ & JB±: 
£*zz:Izz4zzlzÄzzizÄzl 

^ZZDZDZDZDM TE*» 

4==R:: 

!_L J 

lHz^ZDZDZDZDZ^! lhlIHDZDZD^ 
l H z i p z ^ K K c h z ^ z ^ z ^ z ^ i 

1 on takti-joon, 2 lõpetufe-märk, 3 kordaja (käseb enesest saadik 
kaks kõrda laulda), 4 = % takt j . n, e. Missuguste nootide pääl on 
kellegis takti-sugus rõhk? Missugused noodid on ilma rõhuta? (See pe« 

ab lauldes kuulda olema!) Takti lüüakse: 

J*» 



32 

Igas tooni-redelis on 1., 3. ja 5. toon tähtjas, nende kokkukõla 
on ilus ja lahke: 

1. 3. 5. 1. 3. 5. 1. 3 5. 1. 3. 5. 

4n a 

f 
W 

M õ n e d 

lauludes pruugitawad woorad sõnad. 

I . tooni fofyta. 

Forte == / == kõwaste 
Fortissimo = ff.— õige kõwaste 
Mezzo forte — mf= pool kõwaste 
Sforzato = sf — j rõhutud, selle 
Binforzato = rfz --,) asemel märk:, 

^ smakiab ainult 
Marcalo ----- j ühe noodi kohta) Mancando 

Piano -7-H? ,---- tasakeste 
Pianissimo =pp — õige tasakeste 
Crescendo ') == —=c — kõwemaks 
Decrescendo ---- r=— — ) 
7-,. . , ltasamaks Uiminuendo :==— — >...... ^ jaades. 

I I . aja kohta. 

Ballentando = 
„ . . 7 , > aeaa moodamme 
Bitardando = { 
Largo — õige aega mööda 
JLc&xgio2) = aega mööda 
Andante — käies, aega m. 

Moderato — parajaste 
Allegretto = kergeste 
Allegro — ruttu 
Presto = õige ruttu 
F«?'acg3) = tuliselt. 

Ütle: ') kreshendo, 2) adadsho. 3) wiwatshe. 
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Miile-harjutused. 
I. Tõusewad tooni-read on cresc, langewad decresc. laulda. 

II. Laula \%a harjutus esiti aega-mööda, Pärast rutemine. 
III. Laula iga harjutus esiti noodi nimedega, siis: la, (lo, lu, lõ, 

le), a, (o, u, õ, e); harjutused 3 - 6 laula ka sõnadega: 
1. Anna andeks, kannata. 
2. Jookse, jookse, jõeke. 
3. Kuma, kuma, kuuke. 
4. Teele, teele, kureke. 
5. Soua, jõua, laewuke. 
6. Lainel sõuab laewuke. 

Harjutused ei saa mitte üksi <?-, waid ka töistes tooni-redelites 
lauletud. 
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—g^W 
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H^pzzp: 

14. 

-Kss-- -D-O' 
te±=b 

^ : - i_ lp O =S 
2 j ~ •—£ 

+ : ^ 5 
H-

* ^ L«— # 
0 ¥—iä—tr 

15. 

I-L-SL 

UI 
— I - -?^~ 

~!-^- 4_±. " * • # -V-' 

2 - — : z z j = : Ö i 
-a—g 

3= 
:izd 

— i — , - ^ — i — - -i 1-
-m gr :=£: 

! H-

- - i—J-+ -F—#-J 
* : 

—m-

-p-*-+-£=n 
±z±: t=: 
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f 
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: £ = Kž±=t 
P •#• 
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P * -
W 

1? / ^ 

24. 
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I ^ zz^ 
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Sisu. 

Laulu hakatus. Laulu nimi. 

Jumal, Keisrit kaitse sa . . . . 
Kaswis kaunis roosike.' 
Kewade kenamal õitsmise ajal . 

Kui on kadund suwe ilu . . . . 

Mul muru-kopel aia al 
Nüüd õue, õue, wäljad 

Oh Jeesus Kristus, tule sa. . . 
Oh laulu-hääl, nüüd helise. . . 
Õues armsast' liunud laulsid . , 
Pala pilwe kihil 
Sull' olen end audnud . . . . . 
Suurt rõõmu meile kuulutab . . 

. Maenitsus 

. Karjase püha-päewa laul. . 

. Troost 

Iõulu-laul 
. Lõbus laulmise koht 
. Ema lapse hälli juures. . . 

. Armas koht 
Tulnud . . 

. Kewadel 
, . Õhtul 

M 
. . 26 
. . 12 
. . 25 
. . 7 
. . 3 
. . 14 
. . 15 
. . 1 
, . 13 
. . 20 
. . 9 
. . 10 
. . 24 
. . 4 
. . 5 

8 
. . 21 
. . 23 
. . 11 

22 
. . 17 
. . 16 
. . 2 
. . 6 
. , 19 

1* 
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i Schnakenburg'! kuluga Tartus on trükitud ja igas $ 
\ raamatu poes \aaba: 

Ärakadunud poeg. Wiis jutlust Saksakeelest ümbertölkitud. 
Hind 25 kap. 

Eisen,, Eesti, Liiwi ja Kuura maa ajulugu. Muistsest 
\ a\a\t meie ajani. Hind 60 kop. 
\ Grenzstein, Saksa keele õpetaja Eesti kooli lastele. 
\ 1. kooli aasta. Hind 50 kop. 

— -, Kooli Laulmise raamat. I. u. 2. jagu & 10 kop. 
Hansen, Kooli-teädus. Hind 30 kop. 
Iggapäine koddune Jummalatenistus Hind 5 kop. 
Jürmann, Kodu-kool. Esimene raamat. Hind 25 kop. 

—, Kodu-kool, Tõine raamat. Hind 25 kop. 
Kalewi poeg. Üks ennemuistene Gesti jut. Kaheskümnes 

laulus/ Hind 1 rubla 20 kop. 
j Kooli-kaart. Liiwi-, Gesti - ja Kuura-maa. Saksa-, 

eesti- ja läti-keeli. Hind 20 kop. 
Kooli-seiua-kaart. Liiwi-, Gesti- ja Kuura-maa. Saksa-, 

Gesti- ja Läti-keeli. Lakeeritud ja rulli pandud. Hind 
5 rubla 50 kop. Linase riide pääl mapi sees. Hind 
4 rubla 50 kop. 

Körber, Kleine estnische Handgrammatik. Hind 50 kop. 
Körber, Uus saksakeele dppimise-raamat mcirahwale. 1. 

jagu. Tõine triik. Hind 30 kop. 
Körber, Weike maakele sannaramat. Hind 90 kop. 
Kunder, Looduse õpetus. Koolmeistritele ja koolidele. Esi-

mene raamat: Elajate riik, piltidega. Hind 80 kop. 
Pärn, Mesilastest ning nende pidamisest. Hind 30 kop. 

Mõistlik majapidaja ja laste kaswataja. H. 50 kop 
Piibli salmid Kattekismusse õppetusse selletamisseks. 

\ Hind 12 kop. 
Schneider, Saksakeele õppimise juhatamine. Tõine triik. 

\ Hind.25 kop. 
Wegener, Üht asjq on tarwis. Uus jutlusse-ramat. Hind 

1 rub. 60 kop. Köidetud 2 rub. 
Weike külwimees. Hind 40 kop. 
Wene-Saksa-Eesti keeli köneajud, nende keelte rutuseks 

kättesaamiseks. Hind 60 kop. 
Uus A B D raamat. Esimeseks õppimiseks, õigeristiusu 

lastele. Hind 15 kop. 
>a Schnakenburgi raamatupood, 

Tartus ja Riias. 
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